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Zai Béijing Gudde Zénme Yang
Lesson1 FEJbE &8 B4R
417 New Words:

1/ tingshud to hear of; to be told =548 likai to leave; departure

i yao to be going to 2 yijing already; yet



guo

ting
jiedao
liang bian
ji
dangran

fazhan

to spend; to pass
very; rather; quite
street; avenue; row
both sides
extremely

of course

to develop; develop

R ragud if; in case
VIR jthui chance; opportunity
& dadsuan to plan to; to intend to

W% dao shihou by that time; then
mBHE hudzhé or
HLF B LE dianzi youjian e-mail

% jie to pick up



%T1E Dialogue
Tingshud ni yao likai Béijing le
A: U B R 2 EIFIER T
Dui, wo xia ge Xingqisan hui Yingguo, yijing maihao féiji piao le
B: X, T BEWI= [ :E, CO&KiF Wl =E 1.
Ni zai B&ijing gudde z&nme yang
A: FRAEDER T3 BEa k2
W0 zai Béijing gudde ting hao de W6 zhude difang fujin you gongyuan, ditié; jieédao liang bian
B: & fEdbmt L1 & 4F M. AT R HOT BT Ak, R HE 2
hai you hén dud shangdian hé fanguanr, fangbian jile
& AFMRZ wOE M RIEIL, A T .
Zhén bucud Ni xihuan Bé&ijing ma
A: B AEE. R BN bR ng?
Dangran le Béijing hén da, yeé féichang piaoliang Zhé ji nian B&ijing fazhande hén kuai,
B: R 1. dbm MR Ok, W AEW ER. X JLFE db KER RO
ragud you jthui, wd dasuan hailai Béijing ne
MR A Hle, WATH A&k bt we!
Tai hdao le Dao shihou géi wo da dianhua hudzhé fa dianzi-youjian, wd qu jichang jié ni

A: K IF 70 B RME 4 IO4T MR B KT Wt R E N AR

Dialogue

A: | heard you were going to leave Beijing.

B: Yes. | will go back to England next Wednesday. | have already bought the plane ticket.
A: How have you enjoyed your time in Beijing?

B: Quite good. There is a park and an underground station near my house. There are also many

shops and restaurants along the street. It’s really very convenient.
A: It's really good. Do you like Beijing?

B: Of course. Beijing is a very big city and very beautiful. Beijing has been developing very fast during

the past few years. If | have the chance in the future, | will return.

A: That’s great! Just call me or email me if you come, and | will pick you up in the airport!



& 5 Grammar Notes

1. “Tingshud(Wriit)” is used at the beginning of a sentence, meaning “I heard someone say”.

For example:

Tingshuo ni yao likai Béijing le
Wrin PR 2 IR T

| heard someone say you are leaving Beijing.

Tingshuo ta bu shufu

Wrid flAS &7 0K
| heard someone say he did not feel good.
Tingshud mingtian xia yu

T R FW.

It is said that it will rain tomorrow.

2. “Yao(®#) + V. / Adj. + le( I)” to indicate what will surely happen or how things will turn to be. For
example:

Ni yao likai Béijing le
e BEIFIER T

You are going to leave Beijing.
W& yao qu bowuaguan le
o= REmE T

| am going to the museum.
Mingtian tian yao qing le
R R E T

It will be sunny tomorrow.

3. “V. + de(f3) + Adj.” The “Ad].” represents the result of an action or the state after the action has
changed. For example:

W zai Béijing gudde ting hao de

ESARC o | SN UK = S S (1

| am good living in Beijing

Laoshrt laide hén zao
2R R R

The teacher comes very early.

Ta zhangde hén haokan
o K1g R A

She looks very beautiful.



4. “Adj. + jile (K2 1), “jile (1% T')” means “extremely”, and “Adj. + jile (% 1')” means “the state

’

reaches to an extreme”. “Adj + jile (£ 1)” is always used at the end of a sentence. For example:
Jiedao liang bian hai ydéu hén dud shangdian hé fanguanr, fangbian jile
HiE WL &fH R 2 EE MUUEIL, E KT
There are many shops and restaurants in the street. It is really convenient.
W re jile
LW

| am extremely hot.
Dongtian Ha’érbin léng jile
AR OBRRE B RT

The winter in Harbin is extremely cold.

5.“Ragud (U1H)” is used in a sentence like “ragud (W13 )..., name (AB-4)...”. “ rigud (U1)”and
“name (JI8-4)”appear in formal occasions. But people do not use “if(Z1:£)” and “name (F-4)”
together or both of them could be omitted in spoken language. For example:

Rugud you jthui,  wd ddsuan hai lai Béijing ne
mE A b, JOATE Gk bt e

If I have a chance, | will come to Beijing again!
(Ruagud) nibuqu, (name)wd yé bu qu
Ry AL, (Ba) KA L.

If you don’t go there, | will not go as well.

(Rugud) you jihui, wod xidng xuéxi Hanyu
() A P, M 23 s

If I have an opportunity, | would like to learn Chinese.

6. “Hudzhé(E#)” is used to narrative when you need to select from two or three things. There are

two kinds:
(1) Use one “hudzh&(E#)”. For example:

Géi wo da dianhua hudzhé fa dianzi-youjian
gy 9T WG BE K BT .
You may call me or e-mail me.

Ni buxing hudozhé zud gongjiao

(1 % S LR/

You may walk or take a bus.

Ni buxing, zud gongjiao hudzhé zuo ditié
AT A A BE Ak k.

You may walk, take a bus or take a subway.



(2) Use two “hudzh&(E%3)”. You may use two or three “hudzhé(E3)” when you want to

narrative two or three things, or to join two or three sentences, and the sentence with “Hudzh&(E,

awn

#)” needs a pause(written with a comma “,”). There is always a sentence to draw a conclusion in
the end. For example:

Ni hudzhé buxing, hudzhé zud gongjiao, dou kéyi

g BT, BE A AT, # ATRL.

You may walk or take a bus. Both are fine.

Ni huozhé buxing, hudézhé zud gongjiao, hudzhé zud diti€  dou kéyi
froBeE AT, BE M AR, B AR Bk, # ATRL.

You may walk, take a bus or take a subway. Both are fine.

5 13245 >) Reading
#M78 147 Additional words

2B shujia summer holiday
Jb 515 5 K% Béijing Yiyan Daxué  Beijing Language and Culture University

JEHIME K 2% Béijing Shifan Daxué  Beijing Normal University

BRFE kéchéng course

L3 1 Widaokou Wudaokou

4 5. Xidan Xidan

1M H. érqié but also; and also
HEHE xuanzé to choose

Jinnian shujia wo dasuan qu Béijing xuéxi Hanyl Tingshud Béijing Yuyan Daxué hé

S B W ATHE X bR I BGE. i Jb EE R M
Béijing Shifan Daxué de HanyU kéchéng dou bucud  Béijing Yuyan Daxué fujin you gé difang
ERT JmYE KA By BUE R B AR dERT TEE RS T A Ay
jiao Wudaokdu, nali you hén dud chaoshi, jilba hé kafeiguan, waigud rén yé hén dud
noRIEN, ARE AR 2 . W eiErE, AhE N WAR 2.
Béijing Shifan Daxué |i X1dan bu yuan, érqié jiaotdong fangbian W& yao xuanzé na yi ge

ABHT JivE KA B OUUEROR L mH Al M. HOE kEE O A



